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Suelo nodo mús,

Suelo. Nods menos.

Y que te bcste con eso,

Porque en el suelo los pies hincodos,

en los pies torso derecho,

en el lorso lo teslo firme,

y oll0, ol socoire de lo frenle,

lo ideo puro y en lo ideo puro

el moltono, lo llove

-mofiono- de lo eterno,

Y que te bosle con gso,

Pedro Solinos

¡lcruDADrs Jncrrcns

ftninos DrLtspipiru
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lmogen de Sontiogo



llosprntDnD il Fpnncn

tsTAll(

Después de Loudes, primer oficio de lo mollono, los orontes se vuelcon
hocio lo liquro del Apóstol sonlioqo poro hocerle los siquienles peliciones:

Très-.Soint Jocques,.lumière.de.l'Europe., éloile resplendissonte, Este Boletín es un omigo
Altire-nous sur le chemin de lo vérité

ïrès Soint Jocques, loi qui o lout loissé pour suivre le lloltre,
Dénoue les'lienä qre nous tãl¡rn*.ntiã¡n ¿r ses yoies. que le hoblo.

ïrès Soint Jocques, ordent missionnoire,
Convertis tes pèlerins el protège-les des dongers du chemin.

ïrès Soint Jocques, premier opôtre mortyr,
Donne-nous oudoce, couroge et lorce pour oller toujours
plus loin onnoncer que Jésus est vivont,., Ultreio!

Anles de portir, deomb_ulomos onte los pinturos muroles de los escoleros y
nos encomendomos o Sontiogo, esperondo nos concedo uno sôlo qrocio: ló
dicho de volver.



t\/ or(ptso llKpl^(Ol^t l^obto

lJuchcs person0s picnson o pueden pensor que los Conqresos sólo sirven
p0r0 quc unos cucntos se lo posen muy bien, y por lo menos por lo que
respccto <r los orqonizodos con reloción ol Comino de Sontioqo, nodo mós
lejos <lc lo vcrdod,

Yo cn cl l' cclcbrcdo cn Joco en 1987, tuvimos como fruto el nocimiento
de nucstrr¡ Asocioción, y el de lo moyorío de los Asociociones nocionoles,
quc crrtcrrdcrnos hon supucsto un fuerte impulso en muchos ospectos del
Ccrrrirro, cspcciclrnentc en lo que se refiere o lo preporoción y consejos o

los luturtls pcrcgrirros,

Nucvr¡mcntc crr cl ¡lrcscntc orto hcmos cstodo mós dc J5 socios dc
hor;¡rilrrlrr<r:;, si bicr ro lo hernos podido hoccr como lo lcníomos-llevislo
er 0rrriór dc los 0orrdt:s, p0r un0 scric rJc dilir:ullodcs,

llosplrnlDnD m Fpn¡cn

0rotorio



liosplrnlDnD m Fpn¡cn

tsT^nú

Âquí se vive lo experiencio eclesiol en cuonto comunidod
unidod, de servicio, de esperonzo.

Ie sienton 0 su rneso y te don de comer lo que tienen, Lo
idiomo te hoce miror, lo que siqnifico que le hocen sentir.
cquivole o sober miror.

de omor, de

dificultod del
Sober senlir

t\/ ol(2tso llTtPlA(OlAL J^obto

[ntendemos que en el futuro, y dodo lo propio dinômico del Comino,

tengomos que convivir olberques otendidos por hospiloleros, con olbergues
porliculores, lo cuol no tiene en obsoluto que olormcrnos. Iiempo es de que

los qentes del Comino, obtengon grocios o su trobo jo olqrin pequelto

rendimiento econômico.

Pensomos por nuestro porte que lo que tenernos que procuror,

especiolmente los Asociociones que no estomos en los poblociones por los

que discurre el Comino, es: bien lleqor o ocuerdos porticulores y firmes con

determinodos olberques, porroquios o oyuntomientos, o bien monlornos de

formo muy oustero y simple nuestro propio olberque en olqún edifício o

locol que nos cedon poro unos cuonlos oños, en el que podomos otendel o
los pereqrinos cuondo éstos lo necesiten y no cuondo los normos de

determinodo olberque nos lo permilon o impongon,

[ste es un lemo que se vo o debolir o exponer en el Congreso de Coriôn y

serio nuestro deseo que, en unos oños, 0 lo lorqo del Comino exislieron uno

serie de olbergues dependientes de lo Federociôn u orqonizoción que oqrupe

o los llospitoleros, en los que los pereqrinos seon otendidos de formo
ouslero, donde prime lo personol sobre lo moleriol, donde lo ocoqido, el

conseio, lo conversociôn, en definitivo, lo persono, seo lo outénticomenle
imporlonte,

Iombién con el liempo, se estoblecerío uno selecciôn noturol y, en funciôn

de los opetencios y motivos, el peregrino ocudirío 0 un0 u otro olberque,

I enrondo f moz (f'residenle)

llpereqrino de le es invitodo o sumerqirse en lo luz divino que resplondece
cn su orotorio.

Ânle Jes(rs crucificodo y lo Virgen llorÍo es el lugor por excelencio poro
reolizor lo liturgio de los l'loros:

I AUDI S

IlISA

ADORACION SANTISIl¡O

0ilAPtLt. t

()Oll'¡PI t TAS

entre semono)
dominqos)
entre semono)
dominqos)
viernes)

menos viernes y dominqo)

07:1 0

08r15
07:40
I l:00
l4:00
l4:00
2l:J0



Snnrnco Aposrot llos¡rnLtDAD

ESUSEIA !
(plus haut)

aaec

Maríe, [ts øngu
et [u søín*

ULTREIA !
(plus loin)Como viene siendo hobiluol en estos fechos, nueslro Asociociôn celebrô el

dío dcl Apôstol Sonliogo cn lo colino de Sontiogomendi,

Io crmito nos esperobo cubierlo de brumo cucndo llegomos los peregrinos y

los vccinos de Astiqorogo,



llosprnuD D il FPnncn

tsT/\ll(

Los pereqrinos se sienten, nodo mós entror, como envueltos en uno briso
de gozoso ocoqido.

Son otendidos por uno de los miembros de lo froternidod, quien les muestro
todos los dependencios de lo coso.

Iodo ello es un socromento,

Codo coso porticipo de esto socromentolidod.

Los dormilorios con sus comos-lileros cubiertos con colchos de colores, los
viejos escoleros con sus pinturos muroles llenos de evocociones, el oustero
refectorio, lo biblioteco, lo cocino, el orotorio...

Y lo que el resultodo de eso percepción nos tronsmite es que lo coso es un

sonluorio,

Snnrnco APosrol

Uno miso concelebrodo por tres socerdotes, contodo pol el coro, o dos
voces, Kirie, Glorio, Sontus, el 0qízerutik y lo morcho de Son lqnocio, por
porte de todos, dieron brillontez ol octo.

Después sesento socios celebromos uno comido y osistimos o lo imposción
de vieiros de ploto o los que hicieron el Comino el olto anteríor, que fueron
los siquientes:

Angel

Juon

Romón

Luís

José Luis

llorío Tereso

Antxon

Arontxo

lñi9o
José Morío

José llorío
Fernondo

Jesús llorío

Nos consto que el Comino, en sus môs mínimos detolles, tomô posesión de

lo fiesto y fue el punto que ensombló o todos los osistentes,
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Vislo de lo ciudod
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tsTAll(

l-'H0SPlTALlIt SAINI JAC0UES, es uno
consenlimienlo del Obispo de Rodez,
postorol del seclor, ol recibimiento
peregrinos que emprenden el Comino

to comunidod. propone uno vido senciilo de oroción, de rrobojo y dedisponibilidod lolol o oquellos que locon o to puerlo.

[sló compueslo ocluolmente de cinco personos,

Sn¡ Jun¡ N OPrcaA

c0L00ur0
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LncmeosDnD

A eso llomo "generosídod", QU€ derromobo sobre todo lo que orconzobo,
incluso sobre los cosos inonimodos. Y no diqomos cuondo 

'se 
trotcbo de

personos, desde los outores de los innumerobles libros que hobío leído,
posondo por los que nos hocío descubrir y omor,

Y eso que se llomo el "conformismo" de Azorín, y que tonlo se le
reprochobo, tenío su rcíz en lo qenerosidod,

Azorín mirobo lodo con deseo,0 veces con vehemente ofón, de enconlror lo
volioso. Y cosi siempre lo enconlrobo, porque lo leoridod liene eso
condición, cún en los cosos en que eslô oliodo con elementos neqolivos y
dignos de repulso.

lloy personos que, onle lo mós excelso perfección, tienen ro irreprimibre
necesidod de enconlrorle el defecto, lo neqotivo, el qusono escondido,
Azorín pecobo de lo tendencio controrio, y buscobo lo qul pudiero estimor,
ounque lompoco cerobo los ojos onte lo que se resistío o ello,

su omor o lo reolidod -hosto donde ello lo permite- ero su qron pecodo.
CCómo se otrevío o buscor lo bueno, o polenciorlo, o mostrorio, poro que
los dernós pudieron comporlirlo con él?

Juliôn MorÍos

t(-l-1d-



LncmeosDnD

Enpecé o leer o Azorín openos solido de lo niltez. Lo he leído siempre, y lo
siqo leyendo y releyendo, codo vez môs.

Pues bien, si no me engolto, el rosqo copitol de Azorín, el que pone de
moniliesto quién ero, es lo "generosidod". Desde su modestio, royono en lo
humildod, volvío sus ojos con omor hocio todo lo que encontrobo. Nodo le
porecío desdeltoble. No sôlo los poiso jes, sin excepción, 0ún los menos
fomosos, los môs desotendidos, que supo percibir y mostror como nodie;
iguolmente los ciudodes, los pueblos, codo detolle de ellos, los formos de
vido, los oficios, los testimonios del posodo, los inventos; lo hislorio enlero,
con sus oltibojos, sus glorios y sus erores, sus culpos, sus deficiencios,

Veío lo neqotivo y le dolío; le dolío desde el omor y el opego, le dedicobo su
otenciôn, su liempo, su tolento, sus emociones.

Snn Junn x Oprtcn

SANTA IJISA
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Dnn x V¡n

No pueden concebir eso monducoción onunciodo por Jesús sino en un
sentido, ontropofógico literol y le obondonon, .onriderondo sus polobros
como delirios de un demente,

os relotos de lloteo, Morcos, Lucos
ucorislí0, cuyo interprelociôn sobre
0s es lo mejor qoronlío del senlido
iono,

Tomodo de lo Sonto Biblio-Nuevo lestcmenlo

Peregrino



Pnn x V¡n
Yo no se holc de uno vinculociôn por lo fe, como podrío inducirse. Jesús
no sôlo no retiro su ofirmcción onterior, que resulto escondoloso por los
judíos, sino que recolco lo ideo en sentido reolisto: "si no coméis lo corne
del llijo del hombre y no bebéis su s0ngre, no tendréis vido en vosotros".

lo nuevo olirmociôn es mós desconcertonle e inoceptoble poro los iudíosl lo

"songrs" -vehículo de lo vido- no puede ser comido por los hombtes, Pero,

o pesor de esto repuqnoncio inslinlivo poro el ouditorio, Jes0s prosique en

su exposiciÖn: "el que- come (en gtiego, trogo: comer mosticondo) mi corne

y bebe mi songte, posee lo vido elerno",

Crislo, pues, quiere descorlor loda interpreloción simbôlico o metolÔrico de

sus polobros: se trolo de comer fisicomente su corne y beber su songre, Y

el fruto de eslo monducociôn es lo "vido elerno" y l0 "resurlecciÔn en el

úllimo dio".

Y de nuevo insisle sobre lo reolidod de sus polobros; "mi cotne es

verdodero comido y mi sogre verdodero bebido", Isto repelición excluye

lodo inlerpretociôn simbolisto de los polobros de Jesús, [os polobros del

Moeslro son lon insôlitos y loiontes, que no sôlo los iudios, sus enemigos,

no los odmilen, sino que muchos de sus discípulos le obondonoron porque

encontrobon oquellos "p0lobtos" demosiodo "duros",

Snn Jun¡ x OPncn

CTNA TRA]IRNAI
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lg-toh.rro

Pcregrino

Dnn x V¡n

fú eres el pon vivo bojodo del cielo, Señor Jesús,
Ouien como de ese pon viviró poro siempre.



Pnn xVm

Después de lo multiplicoción de los pones, Jesús onuncio que deben buscor
otro olÍmenlo superior: el "p0n de vido bojodo del cielo".

[n uno primero fose de lo orqumentoción, el "p0n de vido" equivole o lo

"fe" en Jesús: el gue creo en [l no lendró yo hombre ni sed. il olimento
que ohoro propone es muy superior 0l "monó" de los pones del desierto, yo

que eso comido miloqroso no los librô de lo muerte.

il pensomiento ovonzo: no sólo Jesús ho descendido personolmente del

cíelo, hociendo frente o los murmurociones de los judíos, que se

escondolizobon de tol ofirmoción, sino que [l mismo es el "p0n de vido",

fl que come de [l no moriró y, concretondo mós, onuncio solemnernente
que ese "p0n de víd0" o "viviente" es su propio "c0fne" por lo vido del
mundo, primero olusión ol socrificio de su cuerpo poro dor vido ol mundo.

Así se idenlilico el "pon de yido" con lo "corne de Crislo", y se onuncio lo
promeso de lo [ucorislío como socromenlo o lo ideo de socrificio memoriol
de lo posiôn de Cristo,

lo lrose de Jesûs es fuerte y coleqórico, que los judíos reoccionon
escondolizodos: "tCômo éste puede dornos su corne?".

Comprend ieron bien, en el modo de lo ofirmoci0n de Crislo, que no se
trotobo de un mero símbolo o metóforo, sino que lo presento como uno
leolidod: el "p0n de vido" eg su "C0rne",

Snn -Junn x OPrccn

FITS]A DI IA LUZ
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Lo oroción onle el Sogrorio es lo plegorio de occiôn de grocios por los

dones recibidos duronte el dío y por cuonto hemos logrodo reolizor con

ocier to,

[n el ocoso del sol levontomos nuestro corozôn o Cristo, verdodero LUZ,

que no tiene ocoso.

Unn sorusn

Hospitolero



Unn sot.tplsn

Uno sonriso no cueslo n0d0, pero do mucho.

[nriquece o oquellos que lo reciben, sin empobrecer o quienes lo don,

sólo florece en un instonle pero su recuerdo o veces duro poro siempre,

Nodie es lon rico o poderoso, que puedo prescindir de uno sonriso, y nodie
es ton pobre que no puedo enriquecerse con ello,

uno sonriso proporciono felicidod en el hogor, f0vorece el lroto en los
negocios y es lo controselto de lo omistod.

Proporciono desconso ol exhousto, eslímulo or decoído, reonimo ol triste, y
es el mejor entídoto noturol poro los problemos

Con todo no puede ser comprodo,
mendiqodo,
pedido

o robodo,

l0 que es olgo que no es de volor poro nodie hostc que se regolo,

Âlgunos personog eslón demosiodo consodos poro dor uno sonriso,

Dôles uno de los luyos, pues nodie necesito uno son¡iso lonlo como oquel
{ue no tiene môs que dor.

S¡,n Junn N Optto\

ANTE Tt SAGRARIO



Ppnropts Dt Lo vuLffiP

í," 1lþ"
ts-ì [.n cl 0onlirto,

cspir iluolidod,

Personoics en lo colle .Jl rJe oqoskr, Âlto 1870

los qotos de rocío estón perfurrrodos de



"Segûn como seo nuestlo Dios osí seremos nosolros."

Aronguren

si yo. tuviese por omigo o lo Poesí0, mi corozón se senlhío sereno y mi
sspiritu contento.

Pero lo Poesío viene de lorde en torde o visilorme y cuondo lo hoce es ton
en siloncio quo openos puedo prepororme p0r0 sol¡r-o rec¡U¡rlo,

Y después s0 y0... se vo sin dejor openos un odiós y sin sobcr odonde,

S¡ y0 
. 
por omigo o lo poesío horío cuolguier c080 porquepormon te construyese 9u c0s0 en el lugor de 

'mi 
corozÖn'doddecrocsn n03,

0. Arroyo



Nueslro Boletin, que ho sido el

reducto de sentires de socios y de

plocenteros lecluros, presento ohoro

su nûmero 25.

[n el ómbito de su popel omorillo y

sus espocios vocíos -silencios--

henros presentodo lrimeslrolmenle

un colidoscopio de espirituolidod,

onimodo con róf ogos de

ilustrociones sencillos.

Deseomos conlinuor poro ser el

lugor donde podomos encontrornos

los que buscomos en el comino de

lo vido lo Verdod y lo lìellezo.
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fl que come de [l no moriró y, concretondo mós, onuncio solemnernente
que ese "p0n de víd0" o "viviente" es su propio "c0fne" por lo vido del
mundo, primero olusión ol socrificio de su cuerpo poro dor vido ol mundo.

Así se idenlilico el "pon de yido" con lo "corne de Crislo", y se onuncio lo
promeso de lo [ucorislío como socromenlo o lo ideo de socrificio memoriol
de lo posiôn de Cristo,

lo lrose de Jesûs es fuerte y coleqórico, que los judíos reoccionon
escondolizodos: "tCômo éste puede dornos su corne?".

Comprend ieron bien, en el modo de lo ofirmoci0n de Crislo, que no se
trotobo de un mero símbolo o metóforo, sino que lo presento como uno
leolidod: el "p0n de vido" eg su "C0rne",

Snn -Junn x OPrccn
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Dnn x V¡n

fú eres el pon vivo bojodo del cielo, Señor Jesús,
Ouien como de ese pon viviró poro siempre.



Pnn x V¡n
Yo no se holc de uno vinculociôn por lo fe, como podrío inducirse. Jesús
no sôlo no retiro su ofirmcción onterior, que resulto escondoloso por los
judíos, sino que recolco lo ideo en sentido reolisto: "si no coméis lo corne
del llijo del hombre y no bebéis su s0ngre, no tendréis vido en vosotros".

lo nuevo olirmociôn es mós desconcertonle e inoceptoble poro los iudíosl lo

"songrs" -vehículo de lo vido- no puede ser comido por los hombtes, Pero,

o pesor de esto repuqnoncio inslinlivo poro el ouditorio, Jes0s prosique en

su exposiciÖn: "el que- come (en gtiego, trogo: comer mosticondo) mi corne

y bebe mi songte, posee lo vido elerno",

Crislo, pues, quiere descorlor loda interpreloción simbôlico o metolÔrico de

sus polobros: se trolo de comer fisicomente su corne y beber su songre, Y

el fruto de eslo monducociôn es lo "vido elerno" y l0 "resurlecciÔn en el

úllimo dio".

Y de nuevo insisle sobre lo reolidod de sus polobros; "mi cotne es

verdodero comido y mi sogre verdodero bebido", Isto repelición excluye

lodo inlerpretociôn simbolisto de los polobros de Jesús, [os polobros del

Moeslro son lon insôlitos y loiontes, que no sôlo los iudios, sus enemigos,

no los odmilen, sino que muchos de sus discípulos le obondonoron porque

encontrobon oquellos "p0lobtos" demosiodo "duros",

Snn Jun¡ x OPncn
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No pueden concebir eso monducoción onunciodo por Jesús sino en un
sentido, ontropofógico literol y le obondonon, .onriderondo sus polobros
como delirios de un demente,

os relotos de lloteo, Morcos, Lucos
ucorislí0, cuyo interprelociôn sobre
0s es lo mejor qoronlío del senlido
iono,

Tomodo de lo Sonto Biblio-Nuevo lestcmenlo

Peregrino



LncmeosDnD

Enpecé o leer o Azorín openos solido de lo niltez. Lo he leído siempre, y lo
siqo leyendo y releyendo, codo vez môs.

Pues bien, si no me engolto, el rosqo copitol de Azorín, el que pone de
moniliesto quién ero, es lo "generosidod". Desde su modestio, royono en lo
humildod, volvío sus ojos con omor hocio todo lo que encontrobo. Nodo le
porecío desdeltoble. No sôlo los poiso jes, sin excepción, 0ún los menos
fomosos, los môs desotendidos, que supo percibir y mostror como nodie;
iguolmente los ciudodes, los pueblos, codo detolle de ellos, los formos de
vido, los oficios, los testimonios del posodo, los inventos; lo hislorio enlero,
con sus oltibojos, sus glorios y sus erores, sus culpos, sus deficiencios,

Veío lo neqotivo y le dolío; le dolío desde el omor y el opego, le dedicobo su
otenciôn, su liempo, su tolento, sus emociones.

Snn Junn x Oprtcn
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LncmeosDnD

A eso llomo "generosídod", QU€ derromobo sobre todo lo que orconzobo,
incluso sobre los cosos inonimodos. Y no diqomos cuondo 

'se 
trotcbo de

personos, desde los outores de los innumerobles libros que hobío leído,
posondo por los que nos hocío descubrir y omor,

Y eso que se llomo el "conformismo" de Azorín, y que tonlo se le
reprochobo, tenío su rcíz en lo qenerosidod,

Azorín mirobo lodo con deseo,0 veces con vehemente ofón, de enconlror lo
volioso. Y cosi siempre lo enconlrobo, porque lo leoridod liene eso
condición, cún en los cosos en que eslô oliodo con elementos neqolivos y
dignos de repulso.

lloy personos que, onle lo mós excelso perfección, tienen ro irreprimibre
necesidod de enconlrorle el defecto, lo neqotivo, el qusono escondido,
Azorín pecobo de lo tendencio controrio, y buscobo lo qul pudiero estimor,
ounque lompoco cerobo los ojos onte lo que se resistío o ello,

su omor o lo reolidod -hosto donde ello lo permite- ero su qron pecodo.
CCómo se otrevío o buscor lo bueno, o polenciorlo, o mostrorio, poro que
los dernós pudieron comporlirlo con él?

Juliôn MorÍos

t(-l-1d-
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l-'H0SPlTALlIt SAINI JAC0UES, es uno
consenlimienlo del Obispo de Rodez,
postorol del seclor, ol recibimiento
peregrinos que emprenden el Comino

to comunidod. propone uno vido senciilo de oroción, de rrobojo y dedisponibilidod lolol o oquellos que locon o to puerlo.

[sló compueslo ocluolmente de cinco personos,

Sn¡ Jun¡ N OPrcaA
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Vislo de lo ciudod
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Los pereqrinos se sienten, nodo mós entror, como envueltos en uno briso
de gozoso ocoqido.

Son otendidos por uno de los miembros de lo froternidod, quien les muestro
todos los dependencios de lo coso.

Iodo ello es un socromento,

Codo coso porticipo de esto socromentolidod.

Los dormilorios con sus comos-lileros cubiertos con colchos de colores, los
viejos escoleros con sus pinturos muroles llenos de evocociones, el oustero
refectorio, lo biblioteco, lo cocino, el orotorio...

Y lo que el resultodo de eso percepción nos tronsmite es que lo coso es un

sonluorio,

Snnrnco APosrol

Uno miso concelebrodo por tres socerdotes, contodo pol el coro, o dos
voces, Kirie, Glorio, Sontus, el 0qízerutik y lo morcho de Son lqnocio, por
porte de todos, dieron brillontez ol octo.

Después sesento socios celebromos uno comido y osistimos o lo imposción
de vieiros de ploto o los que hicieron el Comino el olto anteríor, que fueron
los siquientes:

Angel

Juon

Romón

Luís

José Luis

llorío Tereso

Antxon

Arontxo

lñi9o
José Morío

José llorío
Fernondo

Jesús llorío

Nos consto que el Comino, en sus môs mínimos detolles, tomô posesión de

lo fiesto y fue el punto que ensombló o todos los osistentes,



Snnrnco Aposrot llos¡rnLtDAD

ESUSEIA !
(plus haut)

aaec

Maríe, [ts øngu
et [u søín*

ULTREIA !
(plus loin)Como viene siendo hobiluol en estos fechos, nueslro Asociociôn celebrô el

dío dcl Apôstol Sonliogo cn lo colino de Sontiogomendi,

Io crmito nos esperobo cubierlo de brumo cucndo llegomos los peregrinos y

los vccinos de Astiqorogo,
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tsT^nú

Âquí se vive lo experiencio eclesiol en cuonto comunidod
unidod, de servicio, de esperonzo.

Ie sienton 0 su rneso y te don de comer lo que tienen, Lo
idiomo te hoce miror, lo que siqnifico que le hocen sentir.
cquivole o sober miror.

de omor, de

dificultod del
Sober senlir

t\/ ol(2tso llTtPlA(OlAL J^obto

[ntendemos que en el futuro, y dodo lo propio dinômico del Comino,

tengomos que convivir olberques otendidos por hospiloleros, con olbergues
porliculores, lo cuol no tiene en obsoluto que olormcrnos. Iiempo es de que

los qentes del Comino, obtengon grocios o su trobo jo olqrin pequelto

rendimiento econômico.

Pensomos por nuestro porte que lo que tenernos que procuror,

especiolmente los Asociociones que no estomos en los poblociones por los

que discurre el Comino, es: bien lleqor o ocuerdos porticulores y firmes con

determinodos olberques, porroquios o oyuntomientos, o bien monlornos de

formo muy oustero y simple nuestro propio olberque en olqún edifício o

locol que nos cedon poro unos cuonlos oños, en el que podomos otendel o
los pereqrinos cuondo éstos lo necesiten y no cuondo los normos de

determinodo olberque nos lo permilon o impongon,

[ste es un lemo que se vo o debolir o exponer en el Congreso de Coriôn y

serio nuestro deseo que, en unos oños, 0 lo lorqo del Comino exislieron uno

serie de olbergues dependientes de lo Federociôn u orqonizoción que oqrupe

o los llospitoleros, en los que los pereqrinos seon otendidos de formo
ouslero, donde prime lo personol sobre lo moleriol, donde lo ocoqido, el

conseio, lo conversociôn, en definitivo, lo persono, seo lo outénticomenle
imporlonte,

Iombién con el liempo, se estoblecerío uno selecciôn noturol y, en funciôn

de los opetencios y motivos, el peregrino ocudirío 0 un0 u otro olberque,

I enrondo f moz (f'residenle)

llpereqrino de le es invitodo o sumerqirse en lo luz divino que resplondece
cn su orotorio.

Ânle Jes(rs crucificodo y lo Virgen llorÍo es el lugor por excelencio poro
reolizor lo liturgio de los l'loros:

I AUDI S

IlISA

ADORACION SANTISIl¡O

0ilAPtLt. t

()Oll'¡PI t TAS

entre semono)
dominqos)
entre semono)
dominqos)
viernes)

menos viernes y dominqo)

07:1 0

08r15
07:40
I l:00
l4:00
l4:00
2l:J0



t\/ or(ptso llKpl^(Ol^t l^obto

lJuchcs person0s picnson o pueden pensor que los Conqresos sólo sirven
p0r0 quc unos cucntos se lo posen muy bien, y por lo menos por lo que
respccto <r los orqonizodos con reloción ol Comino de Sontioqo, nodo mós
lejos <lc lo vcrdod,

Yo cn cl l' cclcbrcdo cn Joco en 1987, tuvimos como fruto el nocimiento
de nucstrr¡ Asocioción, y el de lo moyorío de los Asociociones nocionoles,
quc crrtcrrdcrnos hon supucsto un fuerte impulso en muchos ospectos del
Ccrrrirro, cspcciclrnentc en lo que se refiere o lo preporoción y consejos o

los luturtls pcrcgrirros,

Nucvr¡mcntc crr cl ¡lrcscntc orto hcmos cstodo mós dc J5 socios dc
hor;¡rilrrlrr<r:;, si bicr ro lo hernos podido hoccr como lo lcníomos-llevislo
er 0rrriór dc los 0orrdt:s, p0r un0 scric rJc dilir:ullodcs,

llosplrnlDnD m Fpn¡cn

0rotorio
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Después de Loudes, primer oficio de lo mollono, los orontes se vuelcon
hocio lo liquro del Apóstol sonlioqo poro hocerle los siquienles peliciones:

Très-.Soint Jocques,.lumière.de.l'Europe., éloile resplendissonte, Este Boletín es un omigo
Altire-nous sur le chemin de lo vérité

ïrès Soint Jocques, loi qui o lout loissé pour suivre le lloltre,
Dénoue les'lienä qre nous tãl¡rn*.ntiã¡n ¿r ses yoies. que le hoblo.

ïrès Soint Jocques, ordent missionnoire,
Convertis tes pèlerins el protège-les des dongers du chemin.

ïrès Soint Jocques, premier opôtre mortyr,
Donne-nous oudoce, couroge et lorce pour oller toujours
plus loin onnoncer que Jésus est vivont,., Ultreio!

Anles de portir, deomb_ulomos onte los pinturos muroles de los escoleros y
nos encomendomos o Sontiogo, esperondo nos concedo uno sôlo qrocio: ló
dicho de volver.



lJurycs Sccos

359 IBON MARTIN

360 FRANCISCO OTATGUI

36I I,ITRTXT LANDA

362 ]ÑAKI ELORZA

56J JOSI RAlt,lON RUIZ

SAN SIBASTIAN

RTNTERIA

SAN STBASTIAN

LEGAZPIA

SAN STBASTIAN

llosprntDnD il Fpnncn

lmogen de Sontiogo



Suelo nodo mús,

Suelo. Nods menos.

Y que te bcste con eso,

Porque en el suelo los pies hincodos,

en los pies torso derecho,

en el lorso lo teslo firme,

y oll0, ol socoire de lo frenle,

lo ideo puro y en lo ideo puro

el moltono, lo llove

-mofiono- de lo eterno,

Y que te bosle con gso,

Pedro Solinos

¡lcruDADrs Jncrrcns

ftninos DrLtspipiru
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